
i 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

National Taichung University of Science and Technology 

2026 Academic Year INTENSE Program (Fall Intake) 

International Master Program in Intelligent Technology and 

Business Management 

Admissions Brochure 

 

 

 

 

 

 

In the event of any discrepancy between the Chinese and English versions,  

the Chinese version shall prevail. 

 

 

 

Compiled by the International Student Admissions Committee 

National Taichung University of Science and Technology 

 



ii 

NCTUST 2026 Academic Year International Industrial Talent Education Special 

Program 

(INTENSE Program, Fall Intake) 

International Master Program in Intelligent Technology and Business Management   

 

 

Smart Retail × Artificial Intelligence × Big Data 

This Special Program is established in alignment with the Ministry of Education’s “Promoting International 

Students to Come and Stay in Taiwan Program – International Industrial Talent Education Special Program 

(INTENSE Program)”. Through a tripartite collaboration among the government, the University, and industry 

partners, the Program aims to cultivate international professionals who meet industry demands and to encourage 

international students to remain in Taiwan for career development after graduation. This Special Program is 

jointly offered by the Department of Information Management at National Taichung University of 

Science and Technology and Hi-Life International Co., Ltd. 

It integrates information technology education with practical experience in the retail industry, to develop 

industry-ready professionals equipped with capabilities in smart technologies and data analytics. 
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Key Features of the University 

Committed to innovative service excellence and 

the cultivation of practice-oriented talent 

A national university of science and technology 

in central Taiwan, located in a major commercial 

district of Taichung, with convenient and well-

connected transportation access 

University Overview 

Highlights of Industry–Academia 

Collaboration 

Industry Partner: Hi-Life International Co., Ltd. 

A convenience store brand established in 

Taiwan, with over 1,800 stores nationwide 

Actively advancing Smart Retail initiatives and 

digital transformation 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hi-Life’s Corporate Philosophy 

Distinctive Features of the Department 

Offering Department: Department of 

Information Management 

The Department of Information Management is 

dedicated to cultivating professionals equipped 

with capabilities in information technology and 

digital applications. The curriculum integrates 

theoretical foundations with industry practice, 

enabling students to develop the ability to 

address challenges related to enterprise digital 

transformation. 

 About the Department of Information Management 

◆ Government Subsidy: An industry–academia collaboration scholarship is provided by the 

National Development Fund, Executive Yuan (NDF). The subsidy covers necessary 

administrative expenses for students’ initial arrival in Taiwan, a one-way airfare, and tuition, 

miscellaneous, and credit fees for up to two years (with a maximum of TWD 50,000 per 

semester). 

◆ Living Allowance: A monthly stipend of TWD 10,000 is provided by the partner enterprise. 

◆ Course Practicum: Students may participate in practicums at the enterprise’s retail stores and 

operational units. 

◆ Career Placement: Students will transition directly into employment upon graduation. 

◆ Eligibility: Open to Overseas compatriot students, international students, and students from 

Hong Kong and Macau (excluding applicants from Mainland China), including graduating 

students and those holding a bachelor’s degree. 
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Application Guidelines 

  Important Dates 

 Event Date 

Release of the Admissions Brochure March 30, 2026 

Online Application and Document 

Upload Deadline 

April 7 to May 3, 2026 

【Online Application System for the  

INTENSE Program】 

Admission Interview 

1. Applicants in Taiwan: In-person interview 

on May 12, 2026 

2. Overseas applicants: Online interview on 

May 15, 2026 

Announcement of Admission Results 

Mid-July 2026 

*The actual announcement of admission results 

and issuance of admission notices are subject to 

the admission list approved by the Ministry of 

Education. The schedule may be subject to 

slight adjustments. 

Issuance of Admission Letters 

Mid-July 2026 

*The actual announcement of admission results 

and issuance of admission notices are subject to 

the admission list approved by the Ministry of 

Education. The schedule may be subject to 

slight adjustments. 

Start of the Semester 

September 7, 2026  

(The actual date is subject to the University’s 

academic calendar and relevant 

announcements.) 

Notes: 

1. All dates stated in this brochure refer to Taiwan local time. 

2. The registration and enrollment date will be specified in the admission notice. 

3. To safeguard applicants’ rights and interests, applicants are advised to pay close attention to all examination 

schedules and to check the official website for relevant announcements regularly. 

4. Late applications will not be accepted. 

5. The actual timing of admission notifications may vary depending on the speed at which applicants submit 

required supplementary documents. If there is any discrepancy between the actual processing time and the 

schedule listed, please contact us by email for further information. 

  

https://recruit.nutc.edu.tw/OIA/INTENSE/regis/singin.asp
https://recruit.nutc.edu.tw/OIA/INTENSE/regis/singin.asp
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Application Procedures 

Step 1 Confirm that you meet the eligibility requirements for application. 

Step 2 

Applicants are required to register an account using a valid email address and upload the 

required application documents via the University’s【Online Application System for the  

INTENSE Program】between April 7 to May 3, 2026. 

Step 4 

Applications that are not fully uploaded and submitted by clicking “Confirm Submission” 

on or before May 3, 2026 (inclusive) will be deemed withdrawn. Applicants will be 

contacted via the email address used for registration if necessary. 

I. Eligibility 

(I) Applicant Status 

⚫ This program is open to overseas compatriot students, international students, and students 

from Hong Kong and Macau (excluding applicants from Mainland China). Both graduating 

students and those holding a bachelor’s degree are eligible to apply. 

⚫ Applicants who are currently enrolled in a bachelor’s program in Taiwan and wish to apply 

to this Special Program must do so using the same applicant status under which they were 

originally admitted, and may not change their status. 

⚫ Applicants must apply under a single applicant status, and each applicant may submit only 

one application. Multiple applications are not permitted. 

A. Overseas Compatriot Student: 

An “overseas compatriot student” refers to a student of Chinese descent who comes to Taiwan for 

study, and who was either born and has continuously resided overseas to the present time, or has 

resided overseas for six or more consecutive years in the immediate past, and has obtained permanent 

or long-term residency status in the place of overseas residence. Such status may be evidenced by 

citizenship or permanent residency in the place of overseas residence, or by an endorsement of overseas 

compatriot status on a Republic of China (Taiwan) passport. The determination of overseas compatriot 

student status is made by the competent authority for overseas Chinese affairs. 

B. Students from Hong Kong or Macau: 

1. “Students from Hong Kong or Macau” refers to residents of Hong Kong or Macau who 

hold permanent resident status in Hong Kong or Macau, and who have resided in Hong 

Kong, Macau, or other overseas regions for six or more consecutive years (calculated up to 

August 31, 2026). Applicants must also meet the requirements set forth in Article 4 of the 

Laws and Regulations Regarding Hong Kong and Macau Affairs and must not hold a foreign 

passport. Eligible applicants may apply for admission to study in Taiwan. 

2. A Hong Kong or Macau resident who holds a permanent resident identity document of Hong 

Kong or Macau, has resided overseas for six or more consecutive years in the immediate 

past, and complies with Article 4 of the Laws and Regulations Regarding Hong Kong & 

Macao Affairs, and who does not hold a foreign passport, is eligible to apply for study in 

Taiwan. The determination of Hong Kong or Macau student status is made by the Ministry 

of Education. 

3. This refers to ethnic Chinese students who hold foreign nationality and concurrently possess 

https://recruit.nutc.edu.tw/OIA/INTENSE/regis/singin.asp
https://recruit.nutc.edu.tw/OIA/INTENSE/regis/singin.asp
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permanent resident status in Hong Kong or Macau, have never had household registration in 

Taiwan, and have resided in Hong Kong, Macau, or other overseas regions for six or more 

consecutive years. Applicants must apply from overseas in the same academic year. This 

category excludes those who are currently studying at senior secondary schools in Taiwan, 

those who have incomplete studies in the first year of a domestic university, and those who 

have completed the preparatory program at the Academy of Preparatory Programs for 

Overseas Chinese Students, National Taiwan Normal University. 

Note 1:“Overseas” refers to countries or regions other than Mainland China, Hong Kong, 

and  Macau. 

Note 2: The status of overseas compatriot students shall be determined by the competent 

authority for overseas Chinese affairs, while the status of students from Hong Kong or 

Macau shall be determined by the Ministry of Education.  

C. International Students: 

1. Applicants who hold foreign nationality and have never held Republic of China (R.O.C.) 

nationality, and who meet the following requirements, are eligible to apply for admission: 

(1) Have never previously studied in Taiwan as an overseas compatriot student. 

2. Applicants who have not been assigned for admission in the same academic year through 

the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the 

Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Compatriot Students 

in Taiwan, and who hold foreign nationality and meet the following requirements, and have 

resided overseas for six or more consecutive years in the immediate past: 

(1) An applicant who also holds R.O.C. nationality at the time of application must never 

have had household registration in Taiwan. 

(2) Applicants who previously held Republic of China (R.O.C.) nationality but no longer 

hold such nationality at the time of application must have completed at least eight years 

since the date of approval for loss of R.O.C. nationality granted by the Ministry of the 

Interior. 

(3) Applicants under the preceding two subparagraphs must not have previously studied 

in Taiwan as overseas compatriot students, and must not have been assigned for 

admission in the same academic year through the University Entrance Committee for 

Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and 

Counseling Assistance for Overseas Compatriot Students in Taiwan. 

(4) Foreign nationals who are selected and recommended by foreign governments, 

institutions, or schools to study in Taiwan under an educational cooperation agreement, 

and who have never had household registration in Taiwan, may, upon approval by the 

competent educational administrative authority, be exempt from the restrictions set 

forth in the preceding two paragraphs. 

3. Applicants who hold foreign nationality and concurrently possess permanent resident status 

in Hong Kong or Macau, have never had household registration in Taiwan, and have resided 

continuously in Hong Kong, Macau, or overseas for six or more years at the time of 

application, are eligible to apply for admission in accordance with the relevant regulations. 

4. Applicants who were formerly residents of the Mainland Area, who hold foreign nationality 

and have never had household registration in Taiwan, and who have resided overseas for six 
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or more consecutive years at the time of application, are eligible to apply for admission in 

accordance with the provisions of these regulations. 

【Note 1】:“Overseas” refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong Kong, 

and Macau. “Continuous residence” means that international students may not stay in Taiwan for 

more than 120 days in each calendar year. For years that are not complete calendar years in 

calculating the period of continuous overseas residence, the same rule applies—that the total duration 

of stay in Taiwan during each such year must not exceed 120 days. However, applicants who meet 

any of the following conditions and provide supporting documents—such as Applicants who have 

attended an Overseas Youth Technical Training Program organized by the competent authority for 

overseas Chinese affairs, or a technical training program recognized by the central competent 

education authority—may be exempted. 

(a) Applicants who have studied at Mandarin Language Centers of universities or colleges 

approved by the Ministry of Education to admit international students, for a cumulative period 

of less than two years. 

(b) Applicants who have stayed in Taiwan as exchange students for a total period of less than two 

years. 

(c) Applicants who have undertaken internships in Taiwan with the approval of the designated 

central competent authority, with a total internship period of less than two years. 

(II) Academic Qualifications 

⚫ Applicants must hold a bachelor’s degree or higher, or possess equivalent qualifications 

recognized as comparable to Taiwan’s academic system. 

⚫ International students who are currently enrolled at other colleges or universities in Taiwan may 

apply for admission in accordance with this brochure. However, they are required to submit a 

certificate of enrollment and a full academic transcript issued by their current institution. 

⚫ Applicants applying with academic credentials obtained outside Taiwan must comply with the 

relevant regulations governing the assessment and recognition of such credentials, including the 

Regulations Governing the Assessment and Recognition of Foreign Academic Records by 

Institutions of Higher Education, the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of 

Academic Credentials for the Mainland Area, and the Regulations Governing the Examination 

and Recognition of Educational Records from Hong Kong and Macau. 

(III) Chinese Language Proficiency 

Applicants must provide proof of Chinese language proficiency equivalent to Level 3 or above 

of the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL). 

II. Registration Method 

All applications must be submitted online. Please access the Office of International Affairs 

website → Admissions for International Students → INTENSE Program → and select the Online 

Application System for the  Online Application System for the  INTENSE Program.  

 

Note: The online application system is available 24 hours a day. To avoid potential system 

congestion, applicants are advised to complete their application as early as possible. Applicants who 

fail to complete online registration or payment within the specified deadline will not be able to upload 

the required application forms and supporting documents, and their application will be deemed 

incomplete. 

III. Required Application Materials 

https://recruit.nutc.edu.tw/OIA/INTENSE/regis/singin.asp
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Applicants must prepare all required application documents and complete the online application 

and document upload via the Online Application System for the INTENSE Program by May 3, 2026. 

 

(I) Submitting of Application Materials under Special Circumstances 

Applicants with special circumstances may alternatively submit their application materials via email to 

ntcustwit@gmail.com. The email subject line must be indicated as:【2026 Fall INTENSE Program Admission 

Application】 . Applicants are solely responsible for any adverse consequences arising from incomplete 

submission of required documents. All application materials will not be returned. Applicants are advised to 

retain copies for their own records. 

(II) Personal and Supporting Documents 

NO Document Notes 

Applicant Category 

Overseas Compatriot Students, 

Students from Hong Kong or 

Macau, and International 

Students 

1 Application Form 

Online application: To be completed and 

submitted via the online application system. 

Applicants must print out the application form, 

sign it in the designated section, and upload a 

scanned copy.  

ALL 

Required for all applicants 

2 
Proof of Nationality and A 

copy of the passport 

⚫ Overseas compatriot students and 

students from Hong Kong and Macau 

must submit proof of residency 

(residence permit) and a copy of their 

passport. 

⚫ International students must submit a 

copy of their identification document and 

passport. 

International students must submit a copy of 

their identification document and passport. 

ALL 

Required for all applicants 

3 

An authenticated graduation 

certificate or certificate of 

enrollment 

An authenticated graduation certificate or 

certificate of enrollment (in Chinese or 

English). 

If the applicant is still enrolled at the time of 

application or the academic credentials have 

not yet been authenticated by an overseas 

representative office, the “Affidavit for 

Academic Credentials” (Attachment 1) must be 

submitted. 

 

4 
Authenticated Academic 

Transcript 

A copy of the authenticated academic transcript 

for the bachelor’s degree program, which must 

include the applicant’s class ranking, 

departmental ranking, or overall institutional 

ranking. 

ALL 

Required for all applicants 

5 
Eligibility Confirmation Form 

for Applicants from Hong 

⚫ Applicants who have never previously 

studied in Taiwan must submit the 

*Required for Hong Kong or 

Macau Applicants Only 

https://recruit.nutc.edu.tw/OIA/INTENSE/regis/singin.asp
mailto:ntcustwit@gmail.com
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NO Document Notes 

Applicant Category 

Overseas Compatriot Students, 

Students from Hong Kong or 

Macau, and International 

Students 

Kong or Macau (Attachment 

2) 

Eligibility Confirmation Form for Hong 

Kong or Macau Applicants. 

⚫ Applicants who are currently studying in 

Taiwan or have previously graduated 

from a university in Taiwan must submit 

a copy of the admission letter issued by 

their previous university as supporting 

documentation. 

6 
Declaration of Eligibility 

Status (Attachment 3) 

⚫ Applicants who have never previously 

studied in Taiwan must submit a 

Declaration of Eligibility Status. 

⚫ Applicants who are currently studying in 

Taiwan or have previously graduated 

from a university in Taiwan must submit 

a copy of the admission letter issued by 

their previous university as supporting 

documentation. 

*Required for Overseas 

Compatriot Students and Hong 

Kong or Macau Applicants Only 

7 

Declaration for International 

Student Admission 

Application (Attachment 4) 

 
*Required for International 

Students Only 

8 
Letter of Financial 

Sponsorship (Attachment 5) 

The applicant or the sponsor must provide 

proof of a bank account with a minimum 

balance of TWD 60,000 or USD 2,000. 

*Required for International 

Students Only 

9 
Letter of Authorization 

(Attachment 6) 
 

ALL 

Required for all applicants 

10 Autobiography  
ALL 

Required for all applicants 

11 Study Plan  Optional 

12 
Chinese Language Proficiency 

Certificate 

Applicants must submit a copy of proof of 

Chinese language proficiency equivalent to 

Level 3 or above of the Test of Chinese as a 

Foreign Language (TOCFL). If applicants have 

registered for or plan to take the TOCFL, or 

have not yet obtained official results, they must 

upload supporting documents demonstrating 

their Chinese language proficiency. The 

University will evaluate such cases accordingly 

and may request additional documents or 

require an interview if necessary. 

ALL 

Required for all applicants 

13 
Portfolio or Other Supporting 

Documents for Review 
 

 ALL 

Required for all applicants 

14 Research Plan  
ALL 

Required for all applicants 

15 Letter of Recommendation (no For items that have been sealed, please unseal ALL 
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NO Document Notes 

Applicant Category 

Overseas Compatriot Students, 

Students from Hong Kong or 

Macau, and International 

Students 

specific format required) them and upload a copy. Required for all applicants 

※All application materials must be submitted in either Chinese or English. 

※Authenticated Academic Credentials: 

Applicants must submit a copy of their highest academic degree certificate (or supporting documents) and 

a complete academic transcript, both authenticated by an overseas mission of the Republic of China, or by an 

institution established, designated, or commissioned by the Executive Yuan. If applicants have not yet graduated 

at the time of application or if their academic credentials have not yet been authenticated, they must additionally 

submit [Attachment 1: Affidavit for Academic Credentials]. Admitted applicants must complete submission of 

the required authenticated documents before registration. 

※Financial Statement: 

International students must submit a financial statement showing a minimum account balance of TWD 

60,000 (or USD 2,000) in either the applicant’s own bank account or that of a financial sponsor, or proof of 

scholarship. If the financial statement is not in the applicant’s name, a “Letter of Financial Sponsorship” and 

the sponsor’s bank statement must also be submitted. 

IV. Program Information  

Program Department of Information Management 

Degree Master’s Program 

Admission Quota 10 students 

Eligibility 

Open to overseas compatriot students, international students, 

and students from Hong Kong and Macau (excluding 

applicants from Mainland China), including graduating 

students and those holding a bachelor’s degree. 

Mode of Instruction Taught in Chinese 

Language Proficiency 

Requirements 

Applicants must provide proof of Chinese language 

proficiency equivalent to Level 3 or above of the Test of 

Chinese as a Foreign Language (TOCFL). 

Evaluation and Admission 

Criteria 

Document Review 40% 

Interview 60% 

Academic Regulations 

The program requires a total of 30 credits, including: 

Required Courses: 9 credits; Enterprise Internship: 9 credits; 

Elective Courses: 6 credits; Thesis: 6 credits. To graduate, 

students must achieve at least Level 4 on the Test of Chinese 

as a Foreign Language (TOCFL). 

Department of Information 

Management Department Contact 

Number 

TEL:+886-4-2219-6310 
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V. Tuition, Miscellaneous Fees, and Credit Fees 

The tuition, miscellaneous fees, and credit fees for the 2026 academic year have not yet been 

finalized. The official fee schedule will be announced following approval by the University’s 

Administrative Meeting. 

Department of Information Management 

Basic Tuition and 

Miscellaneous Fees 

Overseas Compatriot Students and 

Students from Hong Kong or 

Macau 

12,300 

International Students 27,060 

Credit Fee per Credit 

Overseas Compatriot Students and 

Students from Hong Kong or 

Macau 

1,450 

International Students 3,190 

Computer Resource 

Usage Fee 

Overseas Compatriot Students and 

Students from Hong Kong or 

Macau 
400 

International Students 

Student Insurance Fee 

Overseas Compatriot Students and 

Students from Hong Kong or 

Macau 
253 

International Students 

Unit: New Taiwan Dollars (TWD) 

※The fees listed above are charged on a per-semester basis. Each academic year consists of two semesters. 

※In accordance with the “Regulations Governing Mainland Area Students to Study in Junior Colleges and 

Above in Taiwan”, Mainland Chinese students and international students are charged at 2.2 times the tuition 

and miscellaneous fees applicable to domestic students. 

【Note 1】Students who extend their period of study (i.e., are unable to graduate on time) and enroll in nine 

credits or fewer in a given semester shall be charged on a per-credit basis (0-credit courses are charged as one 

credit per class hour). Those who enroll in ten credits or more shall be required to pay full tuition and 

miscellaneous fees for that semester. 

【Note 2】Students are required to pay basic tuition and miscellaneous fees and credit fees. However, students 

who have completed all required course credits and have paid the thesis fee, but have not yet completed their 

thesis and are not enrolled in any additional courses during the extended period of study, are only required to 

pay the basic tuition and miscellaneous fees for each semester. 

【Note 3】Regardless of program or department, all students are required to pay the Computer Resource Usage 

Fee and the Student Insurance Fee each semester, in accordance with the University’s Guidelines for Information 

Appliance Fees. 

VI. Fellowship 

(I) Government Fellowship 

A. Necessary administrative expenses incurred for first-time entry into Taiwan to enroll in this 

program: A one-time subsidy will be provided, covering pre-arrival health examination fees, visa 

application fees, and document authentication fees. The subsidy caps are set by region: up to 

TWD 10,000 for New Southbound Policy countries and other countries, and up to TWD 25,000 

for Europe and the United States. Reimbursement will be made on an actual expense basis, and 

the exchange rate of USD to TWD announced by the Bank of Taiwan on the date of receipt 
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issuance shall be applied. 

B. One-way airfare for first-time entry into Taiwan to enroll in this program: A one-time subsidy will 

be provided. The airfare will be reimbursed based on the actual cost of the most direct economy-

class one-way ticket to Taiwan. The subsidy caps are set by region: up to TWD 9,000 for New 

Southbound Policy countries and up to TWD 35,000 for Europe and the United States. The 

exchange rate of USD to TWD announced by the Bank of Taiwan on the date of receipt issuance 

shall be applied. 

C. Government scholarships and subsidies after enrollment (limited to a maximum of two years): 

1. A subsidy is provided for the actual tuition and miscellaneous fees payable to the University, 

with a maximum of TWD 100,000 per year (up to TWD 50,000 per semester), to be 

reimbursed on an actual expense basis. 

2. Each semester, the University and its partner enterprises will jointly review the academic 

performance and overall conduct of students in the program, and subsidies will be awarded 

based on merit. 

3. If the total amount of tuition and miscellaneous fees exceeds the subsidy amount, the 

difference shall be borne by the student. 

D. Students admitted to this program may not concurrently receive other scholarships or subsidies 

provided by the University or the Government of the Republic of China (R.O.C.). 

(II) Scholarship from the Partnering Enterprise  

A. The partner enterprise provides each student with a monthly living allowance of TWD 10,000 

during the period of study. 

B. During the internship period, the enterprise provides an internship allowance not lower than the 

statutory minimum wage. 

(III) Obligations for Scholarship Recipients 

A. Students who receive the industry–academia collaboration scholarship funded by the National 

Development Fund are required to work in Taiwan for a period corresponding to the duration of 

the scholarship received. 

B. Students who receive the industry–academia scholarship for one year are required to work in 

Taiwan for one year (12 months). Students who receive the scholarship for two years are required 

to work in Taiwan for two years (24 months). If a participant in the two-year program changes 

jobs midway through the program, considering the time required for job hunting, they must fulfill 

the two-year employment obligation within two years and six months from the date of contract 

fulfillment. If the accumulated period of unemployment exceeds six months, the participant must 

repay the industry-academia collaboration grant proportionally to the number of months of 

unemployment. 

(IV) Repayment Principles for Industry–Academia Collaboration Scholarship 

Students who withdraw from the program before completion or fail to fulfill the employment 

obligation after graduation shall be required to repay the industry–academia scholarship in accordance 

with the following principles: 

A. Where the circumstances are not attributable to the student, the scholarship is not required to be 

repaid:  

1. If the original partnering enterprise discontinues the provision of the living allowance during 

the student’s period of study due to operational adjustments, and the student is unable to 

secure another enterprise willing to continue providing such allowance despite assistance 

from the University, resulting in withdrawal from the program. 
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2. If the original partnering enterprise is unable to offer a position upon the student’s graduation 

due to operational adjustments, and the student is unable to secure suitable employment 

despite career counseling and placement assistance provided by the University. 

3. If, during the student’s employment period, the partnering enterprise has circumstances as 

specified under Paragraph 1, Article 14 of the Labor Standards Act, leading the student to 

terminate the employment contract, and the student is still unable to secure suitable 

employment despite assistance from the University.  

B. Where the circumstances are attributable to the student, the industry–Academia Collaboration 

Scholarship shall be repaid: 

1. If a student withdraws from the specialized program during the period of study due to 

personal reasons, including but not limited to applying for transfer to another school or 

department, taking a leave of absence and returning to their home country, or abandoning 

the program after counseling by the University, or is dismissed or expelled in accordance 

with the University’s academic regulations, the student shall repay the full amount of the 

scholarship received. 

2. If a student’s academic performance fails to meet the evaluation standards of both the 

University and the partnering enterprise, and no improvement is made after counseling, 

resulting in dismissal or expulsion in accordance with the University’s academic regulations, 

the student shall repay the full amount of the scholarship received. 

3. If a student is certified, based on the professional assessment of the partnering enterprise 

and a medical certificate or other supporting documents issued by a teaching hospital 

accredited under the Ministry of Health and Welfare’s New Hospital Accreditation system 

or above, as having suffered a serious illness, major accident, or death, and is therefore 

unable to continue their studies or employment, the repayment of the living allowance may 

be reduced proportionally, and part or all of the employment obligation may be waived. 

However, the student shall still bear the remaining responsibilities in accordance with the 

determination of the partnering enterprise. 

4. If a student fails to commence employment with the partnering enterprise within three 

months after graduation, and no improvement is made after counseling by the University, 

the student shall repay the full amount of the industry–Academia Collaboration Scholarship 

received. 

5. If a student, after commencing employment, violates company regulations and has the labor 

contract lawfully terminated, and no improvement is made after counseling by the 

University, the student shall repay the industry–Academia Collaboration Scholarship in 

proportion to the number of months not employed; any fraction of a month shall be counted 

as one full month. 

6. If a student’s period of employment with the partnering enterprise is shorter than the duration 

for which the industry–Academia Collaboration Scholarship was received, the student shall 

repay the scholarship in proportion to the number of months not employed; any fraction of 

a month shall be counted as one full month. 
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VII. Other Fees 

(I) On-Campus Housing Fees 

Room Type 

Dormitory Fee (Note) 

Air-Conditioning Fee Female  

Dormitory 

Male Dormitory 

Quadruple Room (per 

person per semester) 
TWD 10,500 TWD 15,000 

Air-conditioning is charged 

on a user-pay basis. 

Students must purchase an 

air-conditioning card to use 

the system. The cost is 

TWD 5 per kWh. 

Six-Person Room (per 

person per semester) 
TWD 6,500 TWD 6,500 

※ The fees listed above are for one semester. There are two semesters in one academic year. (Unit: TWD) 

※ Dormitory fees include internet access. Additional charges apply for accommodation during winter and 

summer breaks. However, the dormitory is not open during the Lunar New Year holiday. 

(II) Related Fees 

Item 
Estimated Expenses 

TWD USD 

Books TWD6,000~9,000 / semester USD200~300 / semester 

Off-Campus Housing TWD12,000~36,000 / semester USD400~1,200 / semester 

Living Expenses TWD6,000~9,000 / month USD200~300 / month 

※The figures above are for reference only, as actual expenses may vary depending on individual spending 

habits. 

VIII. Related Support 

To assist international students in adapting smoothly to academic study and daily life in Taiwan, the 

University provides comprehensive Chinese language learning resources and student support services. 

Through structured coursework, a buddy system, and a range of support mechanisms, students are 

supported in improving their Chinese proficiency and adapting to campus life and the living 

environment in Taiwan. 

(I) Measures to Improve Chinese Proficiency 

A. Ministry of Education Chinese Language Enhancement Program 

The University participates in the Ministry of Education’s Chinese Language Enhancement 

Program and arranges approximately two hours of after-class Chinese learning sessions per week 

during the academic term. These sessions are taught by qualified instructors with professional expertise 

in Chinese language teaching to help overseas students strengthen their listening, speaking, reading, 

and writing skills. 

B. Online Chinese Courses Before Enrollment and During Winter and Summer Breaks 

The Office of International Affairs has established a Chinese Language Teaching Division, which 

provides online Chinese courses for new overseas students before enrollment and during winter and 

summer breaks. The courses are taught by professional Chinese language instructors and are offered 

with level-based instruction and guidance according to students’ proficiency levels. 

(II) Student Guidance and Support Measures 
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A. Office of International Affairs Student Services 

The International Student Exchange Group, Office of International Affairs, provides overseas 

students with comprehensive administrative and daily life support, including application for 

admission, issuance of admission notices, visa applications, accommodation arrangements, insurance 

enrollment, and applications for residence permits and work permits. 

B. Class Mentorship 

The specialized program assigns full-time faculty members as class mentors responsible for 

students’ academic and daily life guidance. Mentors arrange regular weekly class meetings to interact 

with students and record counseling details through the University’s e-portal mentoring system, 

enabling the Office of Student Affairs and the Office of International Affairs to jointly monitor 

students’ academic progress and living conditions and provide necessary support. 

C. International Counselor 

The University assigns international counselor based on the number of international students in 

each college and department, and provides relevant training to ensure that counselors can better support 

students in adapting to academic study and daily life in Taiwan. 

D. Mandarin Study Buddy and Mandarin Advisor  

The Chinese Language Teaching Section, Office of International Affairs, implements a study 

buddy and Mandarin advisor system. After enrollment, new students will first take the Test of Chinese 

as a Foreign Language, and based on the results, Mandarin advisors will be assigned to assist students 

in improving their Chinese proficiency. In addition, Taiwanese students are assigned as study buddies 

to help international students adapt to campus life and daily life in Taiwan from a peer perspective. 

IX. Other Application Notes 

(I) Applicants are advised to carefully review the application forms and the regulations of each 

department/program and complete the application procedures accordingly. 

(II) In accordance with Ministry of Education regulations, international students who have previously 

been dismissed or had their student status revoked by any university or college in Taiwan due to 

misconduct, unsatisfactory academic performance, or serious violations of laws or university 

regulations are not eligible to apply for admission as international students. If any such case is 

verified, the University will revoke the applicant’s admission. 

(III) In accordance with Ministry of Education regulations, international students are required, upon 

registration, to submit proof of overseas medical and accident insurance valid for at least six 

months from the date of entry into Taiwan. 

(IV) Applicants must ensure that the email address and contact telephone number provided in the 

application are accurate. The University will contact applicants as necessary. Failure to respond 

within the specified timeframe will be deemed a forfeiture of the applicant’s rights. 

(V) If an applicant does not meet the eligibility requirements, or if any submitted admission 

documents are found to be forged, altered, or contain false information, the University shall take 

the following actions upon verification: 

⚫ Prior to registration: the admission offer shall be revoked. 

⚫ After registration: the student status shall be revoked, and no academic certificates or related 

documents shall be issued.  

⚫ After graduation: the graduation qualification shall be revoked, and the degree certificate 

shall be rescinded. 

(VI) If any matters are not addressed in this admission brochure, they shall be handled in accordance 

with applicable laws and regulations and the resolutions of the International Student Admissions 

Committee of the University. 
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附件一：學歷證明切結書 Academic Credentials Declaration 

 

115學年度新型專班(秋季班) 

國際智慧科技與營運管理碩士專班申請入學 

學歷證明切結書 / Academic Credentials Declaration 

 

本人(中文)  (英文)  因缺繳學歷證書或

尚未完成學歷證書驗證，致未能完成國立臺中科技大學 115 學年度新型專班(秋季班)國際智慧

科技與營運管理碩士專班申請入學新生報名手續，本人保證所持學歷證書及成績單確非偽造或變

造，並將於註冊日前完成補交，以取得入學資格。如逾期未完成繳交，即表示本人放棄權利，由貴

校逕行取消本人入學資格。 

I, ___________________ (applicant’s name), could not obtain my academic certificates in time, and I 

promise to turn in the related documents before the registration date. I will accept revocation of my 

status as a student of National Taichung University of Science and Technology if I could not present 

the highest-level diploma and transcripts recognized as valid and legal by the educational institution 

of the country where I studied. 

 

此致 

國立臺中科技大學 

 

立切結書人 Applicant’s Signature：                             

護照號碼 Passport Number：                                  

電話/ Phone Number：                                       

聯絡地址/ Address：                                         

日期 Date：西元          年(year)       月(month)       日(day) 
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附件二：香港或澳門居民報名資格確認書 Attachment 2: Confirmation of Eligibility for Registration as a Hong Kong or Macao Resident 

香港或澳門居民報名資格確認書（供 115 學年度適用） 

報名資格確認書係經教育部國際兩岸教育司 111 年 9月 5 日修正 

 

本人               為香港或澳門居民申請於西元 2026年赴臺就學。本人確認報名時符合下
列各項勾選情況（請就以下問項逐一勾選）： 

一、本人具有香港或澳門永久居留資格證件： 
□是；本人具有           （請填寫香港或澳門）永久性居民身分證。 

二、以簡章報名截止日往前推算，本人符合下列最近連續居留境外註 1之年限規定： 
註 1：所稱境外，指臺灣地區以外之國家或地區。至「連續居留」係指每歷年（1 月 1 日至 12 月 31 日）來

臺停留時間不得逾 120 日。 

□最近連續居留境外 8年以上。 
□最近連續居留境外已滿 6年但未滿 8年。 
□最近連續居留境外未滿 6年。 
□計算至西元 2026 年 8 月 31 日止始符合最近連續居留境外滿 6 年（申請就讀大學醫學
系、牙醫學系及中醫學系者須滿 8年）。 

三、承上題，最近連續居留境外期間曾否在臺灣停留超過 120日？ 
□是；本人另檢附                               證明文件。 
□否。 

四、確認您的報名身份是「港澳生」或「港澳具外國國籍之華裔學生」（只能填寫一種） 

本人確認前述填報資料均屬實，如有誤報不實之報名資格不符情事，其責任自負，絕無異議。 

 

    立聲明書人：               

香港或澳門永久性居民身分證字號： 

住址： 

電話： 

 

西 元         年         月         日 

  

□港澳生(以下 4擇 1) □港澳具外國國籍之華裔學生 (以下 3擇 1) 

1□本人具有英國國民海外護照。 1□本人具有英國護照，兼具香港永久居留資格，
未曾在臺設有戶籍，且最近連續居留香港、澳
門或海外 6年以上 

2□否；本人無葡萄牙護照、英國國民（海
外）護照或香港、澳門護照以外之旅
行證照。 

2□本人具有葡萄牙護照，且首次取得葡萄牙護照
日期為：1999 年 12 月 20 日後取得，兼具澳
門永久居留資格，未曾在臺設有戶籍，且最近
連續居留香港、澳門或海外 6年以上。 3□是；本人具有葡萄牙護照，且首次取

得葡萄牙護照日期為：1999 年 12 月
19 日(含)前取得（錄取後需檢附澳門
特區政府身份證明局開立之「個人資
料證明書」始得申辦赴臺就學簽證）。 

4□是；本人具有                 （請
填寫國家）護照或旅行證照，同意於錄取
分發後放棄外國護照或旅行證照。 

3□本人具有                （請填寫國家）護照或
旅行證照，兼具香港、澳門永久居留資格，未
曾在臺設有戶籍，且最近連續居留香港、澳門
或海外 6 年以上。（申請就讀大學醫、牙及中
醫學系者須滿 8年）。 

(所稱海外，指大陸地區、香港及澳門以外之國家或地區) 
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附件三：身分資格認定聲明書 Attachment 3: Declaration of Identity and Qualification 

國立臺中科技大學 

115 學年度新型專班(秋季班) 

國際智慧科技與營運管理碩士專班申請入學 

身分資格認定聲明書 

    本人（中文）  （英文）       申請國立臺中科

技大學 115學年度（西元 2026年 9月入學）115學年度新型專班(秋季班)國際智慧科技與營運

管理碩士專班申請入學，本人身分資格及學歷資格均符合相關規定，茲提供相關身分證明及學

歷證件作為審查，且本人所上傳報名及審查資料，內容皆屬實，經審查後如有以下情形，本人

同意至 2026年 8月 31日止會遵守相關資格規定，否則應由貴校撤銷原錄取資格。 

1. 僑生申請時未符合「僑生回國就學及輔導辦法」第二條有關「最近連續居留海外六年以

上」及第三條所定連續居留海外期間之規定。 

2. 港澳生申請時尚未符合「香港澳門居民來臺就學辦法」第二條有關「最近連續居留境外

六年以上」及第三條所定連續居留境外期間之規定。 

3. 港澳具外國國籍之華裔學生申請時尚未符合「僑生回國就學及輔導辦法」第二十三條之

一有關「最近連續居留香港、澳門或海外六年以上」及第三條所定連續居留海外期間之

規定。 

另，港澳生同意於錄取報到後之身分資格符合「香港澳門關係條例」第四條有關「未持有英國

國民（海外）護照或香港護照以外之旅行證照者，或未持有澳門護照以外之旅行證照或雖 持

葡萄牙護照但係於葡萄牙結束治理前於澳門取得者」之規定。 

港澳具外國國籍之華裔學生則符合「僑生回國就學及輔導辦法」第二十三條之一有關「未曾在

臺設有戶籍」之規定。 

除上述身分資格外，本人所提學歷審查資料亦皆符合簡章學歷資格，驗證時亦必提具與報考學

歷相符並經相關單位核驗之文件備查。 

此致 

國立臺中科技大學 

立聲明書人：                            

護照號碼：                              

國別或地區別：                          

住址：                                  

電話：                                 

日期：西元  年    月  日 
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附件四：外國學生申請入學具結書 Attachment 4: Deposition 

115學年度新型專班(秋季班) 
國際智慧科技與營運管理碩士專班 

具結書 DEPOSITION 

1. 本人保證符合中華民國教育部「外國學生來臺就學辦法」之規定。 

I hereby attest that I meet the regulations set by the Ministry of Education, R.O.C. 

2. 本人保證未曾以僑生身分在臺就學，也未於當學年度接受海外聯合招生委員會分發，且符合下列

條件之一：  

I have never undertaken studies in Taiwan as an overseas compatriot student nor have accepted a placement 

by the University Entrance Committee for Overseas Compatriot Students in the current academic year. I 

hereby attest that at the time of application I am qualified for one of the following conditions: 

□ 具外國國籍且未曾具有中華民國國籍。 

I am a foreign national and has never held R.O.C. nationality. 

□ 具外國國籍及兼具中華民國國籍，自始未曾在臺設有戶籍，並已連續居留海外六年以上者。  

I am a foreign national and also hold dual R.O.C. nationality have never had household registration 

in Taiwan. Moreover, I have been resided abroad, continuously, for more than 6 years. 

□ 具外國國籍，且曾兼具中華民國國籍，於申請時已經內政部許可喪失中華民國國籍已滿八年，

並於申請時已連續居留海外六年以上者。 

I am a foreign national who previously held the R.O.C. nationality but no longer does. I have 

renounced my ROC nationality with the approval of the Ministry of the Interior for at least 8 years 

and have been resided abroad, continuously, for more than 6 years. 

□ 具外國國籍及兼具香港或澳門永久居留資格，且未曾在臺設有戶籍，但申請時已連續居留海

外六年以上。 

I am a foreign national who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, who has 

never had household registration in Taiwan and has continuously resided abroad for more than 6 

years. 

□ 曾為大陸地區人民具外國國籍且未曾在臺設有戶籍，申請時已連續居留海外六年以
上。 

I am a foreign national who was formerly from the Mainland Area and has have never had household 

registration in Taiwan and has continuously resided abroad for more than 6 years. 

3. 本人所提供之所有相關資料(包括學歷、護照及其他相關文件之正本及其影本)均為合法有效之文

件，如有不符規定或變造之情事，經查屬實者，本人同意取消其入學資格並註銷學籍，並不得申

請任何有關之學分證明或畢業證書。  

All the documents that I have provided (including academic credentials, passport, and other relevant 

documents whether originals or copies) are legal and valid. Should any of the documents be found to be 

altered or violated any university regulation, I agree that my admission privilege will be revoked and I will 

not be allowed to apply for any relevant transcript or diploma.  

4. 本人在臺未曾遭中華民國國內各大專院校以操行不及格或學業考核未達規定、違反法令或校規情

節嚴重致遭退學或喪失學籍之情事，經查屬實者，本人同意被取消入學資格並註銷學籍。  

I have never been expelled from a university or college in R.O.C. due to poor conduct, failed academic 

performances, or criminal records. If I breach this rule, I agree that my admission privilege and student 

status to be revoked.  

5. 本人若於就學期間在臺初設戶籍登記、戶籍遷入登記、歸化或回復中華民國國籍者，以致喪失外

國學生身分，本人接受校方退學之處分。  
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During the time of study in Taiwan, if I have household registration, reestablish, naturalization or 

restoration to R.O.C. nationality which resulted in the loss of international student status, I agree to be 

expelled.  

6. 本人取得入學許可後，在辦理辦到時，須繳交經我國駐外館處、行政院設立或指定之機構或委託

之民間團體驗證之學歷證明文件及成績單（認證章）正本，使得註冊入學，屆時若未如期繳交或

經查證結果有不符中華民國教育部「大學辦理國外學歷採認辦法」、「大陸地區學歷採認辦法」、「香

港澳門學歷檢覈即採認辦法」之規定，即由貴校取消入學資格，絕無異議。  

Accepted students must submit academic credentials authenticated by an overseas mission, or by an 

agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by 

the Executive Yuan, at the time of registration in order to be officially enrolled. If any of the documents 

cannot be submitted on time or are unacceptable in accordance with the “Regulations Regarding the 

Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education” by 

the Ministry of Education, the “Regulations Governing the Accreditation of Schools in Mainland China 

shall apply”, or the “Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational 

Qualifications from Hong Kong and Macao”, the admission privilege will be revoked without any 

objection.  

7. 簡章中文版與英譯版語意有所差異時，依中文版為主。  

In case of any discrepancy between the Chinese and English text, the Chinese text shall prevail. 

8. 本人已詳細閱讀簡章條文，並遵守所有簡章上相關之規定。 

I have read and agree to all the regulations in this application guide.  

上述所陳之所有事項本人同意授權  貴校查證，如有不實或不符規定等情事屬實者，本人願依  貴

校學則第六條之規定辦理，絕無異議。 

I authorize the National Taichung University of Science and Technology to verify all the above of 

information, and if any is found to be false, I will accept the consequences set forth in the “Academic 

Policy of National Taichung University of Science and Technology”. 

註：國立臺中科技大學學則第六條規定：「新生入學考試如有矇混、舞弊或其所繳入學證件有偽造、

假借、塗改等事情，一經查明，即開除學籍，如在畢業離校後發現者，除依法繳銷其學位證書外，

並公告取消其畢業資格。」 

The Article 6 of the Academic Policy of NTCUST says: If any prospective student was confirmed to have 

misled or cheated on the entrance examination and/or submitted forged, borrowed or altered documents, 

the student will be expelled from NTCUST. If frauds were found after the student had graduated, the 

conferred diploma and eligibility will be annulled. 

□ 同意 Agree 

□ 不同意 Disagree 

 

 

申請人簽名 Applicant’s signature_________________________ /日期 DateMM/DD/YY 

 

 

  

https://aca.nutc.edu.tw/p/405-1015-89879.php
https://aca.nutc.edu.tw/p/405-1015-89879.php
https://aca.nutc.edu.tw/p/405-1015-89879.php
https://aca.nutc.edu.tw/p/405-1015-89879.php
https://aca.nutc.edu.tw/p/405-1015-89879.php
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附件五：財力保證書 Attachment 5: Letter of Financial Sponsorship 

115學年度新型專班(秋季班) 

國際智慧科技與營運管理碩士專班申請入學 

財力保證書 / Letter of Financial Sponsorship 

 

 

本人 ___________________________________ ( 財務證明持有者姓名 ) ，願擔保申請人

_____________________________ (申請者姓名)在國立臺中科技大就學及生活所需一切費用支

出。 

I, ________________________________ (sponsor’s name), am responsible for all necessary 

educational and living expenses of the applicant __________________________ (applicant’s name) 

at National Taichung University of Science and Technology. 

 

申請人簽名 
Applicant’s Signature 

 
 
日期/ Date： MM/DD/YYYY  

保證人資料 
Sponsor’s 
Information 

簽名/ Signature 
 
 
日期/ Date： MM/DD/YYYY  

電 話 / Phone 
Number 

 

電子信箱/  
e-mail 

 

聯 絡 地 址 / 
Address 

 

與申請人關係 / 
Relationship 

 

 

 

日期 / Date：_________________________(MM/DD/YYYY) 
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附件六：授權查證同意書 Attachment 6: Letter of Authorization 

 

國立臺中科技大學 115學年度 115學年度新型專班(秋季班) 

國際智慧科技與營運管理碩士專班申請入學 

授權查證同意書 / Letter of Authorization 

 

 

我授權國立臺中科技大學查證我所提供的所有資料。 

I authorize the National Taichung University of Science and Technology to undertake verification of 

all the information and documents I provided. 

 

 

正楷書寫全名 

Print Name in Full 

 

簽名(全名) 

Signature (Full Name) 

 

護照號碼 

Passport Number 

 

出生年月日 

Date of Birth (mm/dd/yyyy) 

 

日期 

Date (mm/dd/yyyy) 

 

 

 

 

 

 

 

 


